
KOAfHHga apartine lexicului sud-slav iar axahhty apartine celui apusean. Cu 
exceptia limbii bulgare, ultimul termen este cunoscut tuturor limbilor slave: 
rusa — maim, polona — mlyn, ceha — mlyn §i sirbo-croata — mauh, de unde 
a intrat si in limba maghiara — malom 1.Nici unul din acesti termeni n-a 
intrat in limba romina.

3. „Vie“

Pentru a exprima notiunea de vie in cadrul slavonei noastre s-au folosit 
doi termeni: KHHorpaA'k §i ao3hii = A03a.

KHHorpaA'k se intilneste atit in documentele moldovenesti — in care 
este predominant — cit §i in cele muntene§ti — in care apare concurat de 
rtosHie — §i chiar in documentele privitoare la rela^iile Tarii Romine§ti cu Sibiul.

Exemple din documentele cancelariei moldovenesti: (caxki amh toaxoS 
AxciiacTHpfKH AX-kcTO t(aO aioKHTh coBf coaHth KHHorpa(A) « am dat acestei 
manastiri locul unde ii place sa-si sadeasca via» (1409, Const., Doc. I, d. 23, 

p. 69); h iipoA<»Aa... tAH*V H -K- 4‘fPTd,'(H) KimorpaAa na x'p'kAoucKoy
rops, 110 KHIIIi IIÔ 'Tf IICKkiy KHHOl’paAW'Kk... H llpOAaaH...WT CK0H\' npaKklJf KHHO- 
rpaAWK (ahS h a ^  4'ePT‘','H KHworpaA«* « si a vindut. . . o falce si doua
fertale de vie in dealul Hirlaului din sus de viile Putnei. . . si au vindut. . . 
din adevaratele lor vii o falce §i doua fertale de vie » (1499, I. Bogdan, Doc. 
Stefan II, d. 81, p. 153).

Exemple din documentele cancelariei muntene^ti: npHAOJKH >Ki...K0AxaT... 
h ck KHHorpaA’ki « a daruit (adaogat). . . o bucata. . . si cu viile » (1388, 
P. P. Panaitescu, Doc. T. R., d.8., p. 48); js,a kSajt 3a paKOTaHiw KHHorpaAWAX 
axohacthpS « sa fie pentru lucrarea viilor minastirii » (1482, P. P. Panaitescu, 
Doc. T.R., d. 142, p. 322).

Exemple din documentele privitoare la relatii: umo a^th AXHjfHfKH K'kiiiTe 
h KHHorpaAH « vom da casele si viile lui Mihnea » (c. 1494, S. Dragomir, Doc. 
Sibiu, d. 12, p. 22).

Intilnit si in monumentele de limba slava veche 2, KHHorpaA'k este un 
imprumut din gotic. weinagards 3 si a devenit un cuvint general slav 4. Forma 
din limba rusa care prezinta procese fonetice sud slave este considerata ca
o influenta a tipului carturaresc la baza caruia sta slava veche.

do3Hi( « vie » se intilneste frecvent in documentele muntenesti si rar, in 
cele moldovenesti.

Documente din Tara Romineasca: h A03i'i no tohjha* crpaiiH... h ao3U 
tSjka* npHAOHifiiS wt jkSimh kSaS « si vie pe aceeasi parte. . . si vie tot acolo 
daruita de jupan Budu » (1388, P. P. Panaitescu, Doc. J.R ., d. 8, p. 48); a*»
H AX CST... HAH A03'fa HAH HHO III TO AHKO... KOA"liHHHa HAH A03ia « Sfi le fie. . .
fie vii, fie orice altceva. . . moara sau viile » (1458, P. P. Panaitescu, Doc. 
T.R., d. 97, p. 239).

Documente din Moldova: h AK't koa'^hhii.h h .k. ao3'i'h « si doua mori 
si doua vii » (1407, Cost. Doc. I, d. 19, p. 53); h Mspec a©3'i'i ha a ^ tx « si 
peste vie la deal » (1438, D. P. Bogdan, Acte mold., d. 4, p. 27).

1 Vezi I. K N IEZSA , A  magyar nyelv szldv jovevenyszavai, Budapesta, 1955, 
p. 325—326.

2 SA D N IK  und A IT ZET M Ü LLER , Handwörterbuch, p. 151.
3 VASM ER, R E W , t. I, p. 102.
4 Mentionäm cä in limbile cehä si bulgarä se pästreazä numai ca termeni arhaici.
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